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ИНТЕГРИРОВАННОСТЪПРОФЕССИОНАЛЪНЪIХ 

ИНОЯЗЫЧНЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ СПЕЦИАЛИСТОВ 
В ОБЛАСТИ МЕЖДУНАРОДНЫХ ОТНОШЕНИЙ 

Присоединение Республики Беларусь к Болонекому процессу 

поставило перед высшим образованием ряд новых задач, решение ко­

торых должно способствовать гармонизации методологических основ 

и научно-методического обеспечения образовательного процесса ев­

роnейских стран и Реелублихи Беларусь. Еще одним фактором, обу­

славливающим актуальность пересмотра методологических подходов, 

является все более расширяющийся круг профессиональных задач и 

сфер общения для специалистов в области международных отноше­

ний, международного права и линrвострановедения. 

Эти задачи предnолагают следующее: ннтерпретацию требова­

ний Совета Европы к овладению нпостранным языком применительно 

к ниой социальной и возрастной группе (студенты, а не школьники); 

определение соотношения общих и nрофессиональных иноязычных 

комnетенций на Iиii этапе nервой стуnени высшего образования; ин­

терnретацию и внедрение в nрограммную докуменrацию по специ­

альностям требований к овладению профессиональными иноязычны­

ми компетенциями по аспектам и уровням; разработку и внедрение в 

учебный процесс методических подходов, образовательных техноло­

гий и учебных материалов, обеспечивающих целевые профессиональ­

ные иноязычные комnетенции. 
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Основой для теоретического анализа послужили образователь­

ные стандарты первой ступени высшего образования Республики Бе­

ларусь по специальностям «Международные отношения», «Междуна­

родное право» и «Лингвострановедение», документы Совета Европы, 

и исследования отечественных и зарубежных учебных в данной об­

ласти, а также, данные многолетней прахтической работы преподава­

телей кафедры. 

Задачи профессяонально ориентированного обучения англий­

скому языку специалистов в области международных оrnошений (в 

широком смысле, включая международное право, лингвострановеде­

ние) решаются в рамках деятельного подхода, где студенты рассмат­

риваются как члены определенных социумов (включая профессио­

нальные), действуюшие в определенных коммуникативных межкуль­

турных ситуациях, решающие определенные профессиональные и 

личные задачи в определенных сферах деятельности. Нами неодно­

кратно отмечалась чрезвычайная неднфференцярованиость и <<размы­

тость» сфер деятельности и функциональных обязанностей сnециали­

стов по международным оrnошениям. При максимальном освоении 

целевых показателей учебной программы у студентов nервой стуnени 

высшего образования по данным сnециальностям формируются про­

фессиональные иноязычные комnетенции, которые позволяют им: 

1) усnешно работать в международных организациях, комnаниях и 
проектах; 2) выполнять сложную аналитическую работу для научно­
аналитических центров, исnользуя знания двух (и более) иностранных 

языков; 3) организовывать и проводить мероприятия международного 
сотрудничества в различных сферах; 4)продолжать образование на 

магистерских программах с преnодаванием на английском языке; 

5)осуюцествлять nреnодавательскую деятельность и руководство на­

учно-исследовательской работой обучающихся. 

Наряду с этими наnравлениями/видами профессиональпой дея­

тельностя, которые предполагают в той или иной мере исnользование 

иностранных язЫJсов выпускниками по данным специальностям, как 

показьmают опросы студентов, могут вьmолиять и чисто nереводче­

ские функции. 

Такие достаточно комnлексные сами по себе виды профессио­

нальной деятельности, осуюцествляемые в тех или иных комбинациях 

(например: организатор/менеджер/nереводчик; преродаватель/анали-
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тик; IDfсьменный nереводчик в nрофессиональной сфере/эксnерт, и т. 

д.) требуют формироваНЮI у учащихся сложных умений высшего nо­

рядJСа, на основе которых складываются интеrрированные nрофессио­

нальные иноязычные комnетеJЩИИ. 

Весь курс обучеНЮI анrлийскому языку на ф~льтете междуна­

родных отношений БГУ изначально задумывалея и строился как ас­

пектно-интеrрированный соответственно задачам специальности 

«Международные отношеНЮI». Асnектнасть nозволяет выстраивать 

различные приоритеты внутри асnекта и интенсифицировать учебный 

nроцесс за счет применеНЮI соответствующих методов и форм обуче­

НЮI. Интеrрированность отражает суть nредмета- иностранного 

языка профессиональной деятельности- как . неотъемлемой части 
специальности и достигается nутем использоваНЮI сnецифичными для 

одного аспекта, уnражнений и заданий, характерных для дpyroro. 

Соnоставление требований к nрофессиональным комnетенциям 

сnециалистов в области международных отношений, международного 

права и JIИНП!ОСТ})ановедеНЮI и требований к освоению дисциnлины 

<<Иностранный язык nрофессиональной деятельности» (знания, умения, 

аладение) ясно nоказывает, что как формирование общих (академиче­

ских, социально-личностных) и nрофессиональных комnетенций сnециа­

листов в области международных отношений и международного nрава 

невозможны без одновремеююго развития аналогичных комnетенций на 

иностранном языке, так и целевые проrра:ммные знания, умеНЮI и опыт 

использования иностранного языка достижимы только на концеmуаль­

ных основах nрофессиональных днсциrunm. Взанмообогощение и взан­

моразвитие этих двух составляющих nрофессионального высшего обра­

зования по указанным сnециальностям должно усиливаться в новых ус­

ловиях организации учебного процесса, чтобы обеспечить расширяю­

щиеся международные связи Ресnублики Беларусь во всех областях дея­

тельности:политической,экономической,культурной,социальной. 

Такое положение не отменяет необходимости междисЦИIIЛЮiар­

ных связей, а выводит их ~а качественно иной уровень, что должно 

отразиться в формах организации учебного nроцесса (аудиторная/са­

мостоятельна, внеаудиторная работа), в видах учебных материалов и в 

nриоритетном использовании современных образовательных техноло­

гий для формирования таких общих комnетенций специалистов, как 

«уметь учиться, повышать свою квалификацию в течение всей своей 
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жизни, уметь работать самостоятельно, владеть системным и еравин­

тельным анализом, владеть междисциплинарным подходом при реше­

нии проблем; обладать способностью к межличностным коммуника­

циям, иметь лингвистические навыки (устные и письменные), бьnъ 

способным к· социальному и взаимодействию, уметь работать в ко­

манде». Среди двадцати четырех профессиональнъrх компетенций, 

обозначенных в с;тандарте ДJlJI специальности «Международные от­

ношения», примерно половина, формируется на родном и иностран­

ном языке и актуализируется в той или иной степени в зависимости от 

сферы деятельности и профессиональных обязанностей специалиста 

на его рабочем месте. И это наряду с отдельно обозначенной профес­

сиональной компетенцией (ПК) - ll «свободно владеть иностранны­
ми языка:чи (устная и письменная коммуникация)». Таким образом, 

имплициrно задается, что такие компетенции как взаим~:щействие со 

специалистами смежных профнлей, ведение переговоров, подготовка 

презентаций и т. д. будут осуществляться наряду с языком обучения 

специальности и на друтом рабочем языке, как правило, английском 

как языке международного общения. 
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АКТУ АЛЪНЫЕ ПРОБЛЕМЫ ФОРМИРОВАНИЯ 

МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ 
У СТУДЕНТОВ НЕЯЗЫКОВЫХ СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ 

Социально-экономические изменения, происходящие в общест­

ве, обуславливают требования, предъявляемые к качеству подготовки 
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